
[image: ]ОПЕРАЦИОННАЯ ФАЗА 8 ПРОГРАММЫ МАЛЫХ ГРАНТОВ ГЭФ   
ШАБЛОН ПРОЕКТНОЙ ЗАЯВКИ[footnoteRef:1] [1: Данный шаблон был обновлен в июле 2025 года в ходе тесных консультаций между сотрудниками Программы малых грантов по всему миру. ] 


ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ

Это стандартный шаблон проектной заявки Программы Малых Грантов, предназначенный для подачи заявок на гранты организациями гражданского общества и/или организациями, работающими на уровне местных сообществ. Шаблон может быть адаптирован и дополнен более подробной информацией по мере необходимости, в соответствии с потребностями и контекстом конкретной страны.  Заполнение всех разделов является обязательным; при этом предполагается, что некоторые части шаблона будут заполняться при поддержке Национального координатора и Национального Координационного комитета.

Заявка на проект должна быть составлена максимально кратко. Текст заявки должен быть напечатан. Тексты, выделенные в данном шаблоне синим цветом, являются инструкциями и пояснениями. Их можно удалить после подготовки окончательного варианта заявки.  К заявке могут прилагаться дополнительные документы, включая: подтверждение статуса организации, письма поддержки предлагаемого проекта, гарантии финансирования или иные доказательства участия и поддержки со стороны других учреждений, доказательства поддержки и участия со стороны сообщества. 

Пожалуйста, направьте копию заявки Национальному координатору Программы малых грантов ПМГ ГЭФ в вашей стране.
----------

ЧАСТЬ 1: ТИТУЛЬНЫЙ ЛИСТ ЗАЯВКИ

A. ОСНОВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

	Страна
	

	Номер проекта 
	Для официального использования ПМГ. Не заполнять.

	Название проекта[footnoteRef:2]: [2:  Название проекта должно отражать суть проекта и соответствовать направлениям деятельности ГЭФ.] 

	

	Дата подачи
	



B. ОБЩЕСТВЕННАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ / ОРГАНИЗАЦИЯ МЕСТНОГО СООБЩЕСТВА– ЗАЯВИТЕЛЬ 

	Название организации
	

	Год основания
	

	Фактический и почтовый адрес
	

	Телефон
	

	Электронная почта 
	

	Руководитель организации (ФИО и должность)
	

	Контактное лицо в проекте (ФИО и должность)
	



A. МЕСТО РЕАЛИЗАЦИИ ПРОЕКТА

	Ландшафт/морская акватория (название)
	

	Область/район и город/село
	

	Координаты (широта/долгота)
	



B. КЛАССИФИКАЦИЯ ПРОЕКТА ПО ПРОГРАММЕ МАЛЫХ ГРАНТОВ ГЭФ (при необходимости проконсультируйтесь с Национальным координатором/ Национальным Координационным комитетом)


Каждый проект выбирает одну основную стратегическую инициативу и одно основное тематическое направление, указанные в таблице ниже.  Проекты могут иметь дополнительные стратегические инициативы и тематические направления, которые следует указать в обосновании проекта и подходе к его реализации. Соответствующие индикаторы должны быть выбраны в соответствии с основными и дополнительными тематическими направлениями проекта (см. приложение 1 ниже). 

	[bookmark: _Hlk22901173]Основные стратегические инициативы (выберите одну)
	
	Основные тематические направления деятельности проекта (выберите одну)

	
	Сохранение экосистем и видов, находящихся под угрозой, силами местных сообществ
	
	
	Биоразнообразие

	
	Устойчивое сельское хозяйство и рыболовство, продовольственная безопасность
	
	
	Смягчение последствий изменения климата

	
	Расширение доступа к низкоуглеродной энергии и сопутствующие выгоды
	
	
	Деградация земель/устойчивое управление землями и лесами

	
	Коалиции от местного до глобального уровня по управлению химикатами и отходами
	
	
	  Управление химикатами и отходами

	
	Стимулирование устойчивых городских решений
	
	
	  Международные воды



C. СРОК РЕАЛИЗАЦИИ ПРОЕКТА

	Предполагаемая дата начала проекта
	  

	Продолжительность проекта (в месяцах)
	



D. ФИНАНСИРОВАНИЕ ПРОЕКТА 

	Источники финансирования
	В местной валюте
	В долларах США

	Запрашиваемая сумма у ПМГ ГЭФ
	
	

	Общая сумма софинансирования (денежные средства и натуральный вклад)
	
	

	Общая стоимость проекта
	
	



E. [bookmark: _Hlk77892197]ОРГАНИЗАЦИЯ – СООТВЕТСТВОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЯМ
Опишите опыт и соответствие организации требованиям, необходимым для успешной реализации проекта:

a) Тип организации
☐ Общественная организация (ОO)
	☐ Организация гражданского общества (ОГО), включая академические/учебные учреждения 
☐ Другое (укажите) _____________

	Дополнительно выберите один или несколько из следующих подходящих вариантов:
☐Организация местного сообщества/ Организация коренных народов
	☐Женская группа
	☐Молодежная группа
	☐Группа лиц с инвалидностью


b) Срок существования и опыт управления проектами: _____ лет 

c) Кратко опишите цели и основные виды деятельности организации, включая миссию/видение:
	





d) Кратко опишите организационную структуру, систему управления и административную структуру, включая численность персонала, должностные обязанности и т. д. Укажите правовой статус организации, приложив любые подтверждающие регистрационные/юридические документы. Если таковых нет, опишите характер её деятельности. При наличии предоставьте последний аудированный финансовый отчёт. 
	



e) Опишите предыдущий опыт, имеющий отношение к предлагаемому проекту, включая деятельность, связанную с глобальными экологическими проблемами; или опыт реализации проектов, направленных на устойчивое развитие на уровне сообщества.
	





f) Укажите, какое участие организация ранее принимала в программе ГЭФ ПМГ (например, грантополучатель, партнёр и т. д.). Да/Нет: если да, опишите характер участия, включая участие в конкретных проектах и ​​полученных грантах.
	





------------

ЧАСТЬ 2: ПРОЕКТНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

РАЗДЕЛ A: СТРУКТУРА ПРОЕКТА

1. Краткое описание проекта
Предоставьте краткое описание проекта в одном абзаце, включая обоснование и контекст, цель проекта и основные ожидаемые результаты, укажите место реализации и вовлеченные (ое) сообщества (о).

	



2. Обоснование проекта и исходные данные
Пожалуйста, опишите следующее: 
· Проблемы, которые проект намерен решить в контексте глобальных экологических и социальных задач.  
· Как проект связан и будет способствовать реализации Cтрановой Программной Стратегии
· Как проект соотносится с другими программами, поддерживаемыми государством, ГЭФ, другими донорами и частным сектором.   

	



3. Цели, результаты и мероприятия проекта  

Пожалуйста, опишите структуру проекта и план его реализации, заполнив таблицу 1 ниже:
a) Основная цель: Предлагаемый проект должен включать экологическую цель, а также цель в области развития/повышения средств к существованию, если это применимо.
b) Результаты проекта: Опишите измеримые изменения, которые произойдут к завершению проекта (например, создано XX гектаров охраняемой и управляемой территории местным сообществом. XX членов сообщества обучены управлению отходами).
c) Результаты и мероприятия: кратко опишите, что будет получено в результате проекта. Укажите несколько мероприятий для достижения каждого результата.
d) План реализации и сроки: Укажите сроки проведения мероприятий, требуемые отчеты, обзоры и мониторинг.



Table 1: Структура проекта и План его реализации
	 Цель проекта:  XXXX 


	 Продолжительность мероприятия в месяцах (или кварталах)

	Структура проекта 
	Ответственная сторона
	Индикатор/способ проверки
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Компонент/Результат 1:
XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Мероприятие 1.1: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Мероприятие 1.2: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Мероприятие 1.3: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Компонент 2/Результат 2: XXXXXX


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Мероприятие 2.1: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Мероприятие 2.2: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Мониторинг и оценка 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	a. Промежуточный обзор и отчетность
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	b. Итоговый обзор и отчетность
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



4. План участия сообщества и заинтересованных сторон
Опишите, как заинтересованные стороны и сообщества, включая коренные народы (где это применимо), участвовали и будут участвовать в: i) планировании и разработке проекта; ii) реализации проекта; iii) мониторинге и оценке проекта. Приложите соответствующую документацию.

	





5. Инклюзивность – женщины, коренные народы, молодёжь и лица с инвалидностью: 
     Опишите, как проект учитывает:
· Роли и потребности мужчин и женщин (с особым акцентом на потребности женщин),
· Другие социальные группы (местные общины/коренные народы, молодежь и люди с инвалидностью),  
· как это будет отражено в бюджете, результатах и выгодах проекта.

	






6. Воздействие – устойчивость, масштабирование и тиражирование:
Опишите долгосрочную устойчивость воздействия проекта, как в экологическом, так и в социально-экономическом плане. Опишите возможные шаги, которые необходимо предпринять до, во время и после завершении проекта, чтобы обеспечить продолжение воздействия проекта в течение многих лет после его завершения (например, кто будет управлять деятельностью, как будет осуществляться финансирование и т. д.).  

	





7. Инновации
Опишите инновационные аспекты проекта. Это может включать новые подходы, новую форму организации ресурсов, новые способы взаимодействия внутри сообщества, улучшение существующих продуктов/услуг/процессов, а также стимулирование местных инициатив и самоорганизации. 

	




8. Управление знаниями
Опишите план по сбору, распространению и обмену знаниями, извлеченными уроками и лучшими практиками в ходе реализации проекта. Укажите, какие именно информационные продукты будут созданы в результате реализации проекта.

	





РАЗДЕЛ B: РИСКИ ПРОЕКТА, МОНИТОРИНГ И ОЦЕНКА

1. Риски проекта 
Опишите основные факторы риска, которые могут привести к тому, что проект не достигнет ожидаемых результатов. Они должны включать как внутренние факторы (например, используемая технология не работает как планировалось), так и внешние факторы (например, политическая и экономическая ситуация и т. д.). Также предложите меры по снижению потенциальных рисков.

Таблица 2: Риски и меры для их снижения

	#
	Внутренние и внешние риски
	Возможные меры для снижения рисков

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	
	
	



2. План мониторинга и оценки, а также индикаторы (проконсультируйтесь с Национальным Координатором и Национальным Координационным Комитетом)
a. График мониторинга проекта
Определите ежегодный, промежуточный и итоговый график мониторинга. Включите его в структуру проекта и план реализации (таблица 1 выше).[footnoteRef:3]   [3:  Среди ключевых вопросов, которые должны быть рассмотрены в рамках мониторинга и оценки (M&E):
a) эффективность проекта с точки зрения выполнения мероприятий и достижения результатов;
b) результаты проекта с точки зрения достижения ожидаемых итогов и целей;
c) корректировка и адаптация проектного дизайна и планов в ходе реализации;
d) участие членов сообщества в процессах мониторинга и оценки проекта.

] 


b. Индикаторы проекта
Заполните Приложение 1 – это требование для всех проектов.

РАЗДЕЛ C: БЮДЖЕТ ПРОЕКТА 
[bookmark: _Hlk59703665](При необходимости обращайтесь за поддержкой к Национальному координатору / Национальному координационному комитету)

1. Бюджет проекта
Представьте, пожалуйста, детализацию бюджета в соответствии со следующими статьями расходов и с разбивкой по срокам реализации проекта.
Запрос на грант ПМГ ГЭФ не должен превышать 50 000 (пятидесяти тысяч долларов США) на один проект и 75 000 (семидесяти тысяч долларов США) на одну Операционную фазу. Как правило, продолжительность проектов ПМГ не должна превышать двух лет.
Приветствуется привлечение софинансирования в размере, равном или превышающем сумму гранта ПМГ

Таблица 3: Бюджет проекта (в местной валюте/ или в долларах США) 
	Категория расходов (категорию расходов необходимо адаптировать под ваш проект, ниже приведены расходы в качестве примера)
	Грант ПМГ (сумма и процент от общего бюджета)
	Со-финансирование (включая как денежные средства, так и натуральный вклад от сообщества, доноров и т.д.)

	1. Персонал / Оплата труда (предоставьте, пожалуйста, детализированную разбивку)
	
	

	2. Оборудование/ материалы (предоставьте, пожалуйста, детализированную разбивку)
	
	

	3. Тренинги / Семинары / Поездки (предоставьте, пожалуйста, детализированную разбивку)
	
	

	4. Контракты (предоставьте, пожалуйста, детализированную разбивку)
	
	

	Общая стоимость проекта
	
	



2. Со-финансирование 
Предоставьте, пожалуйста, детальную информацию о взносах в виде софинансирования (денежных и в натуральной форме), суммированную в таблице 4 ниже.
Софинансирование должно быть напрямую связано с достижением результатов проекта, например, в виде трудовых ресурсов, материалов, времени и других поддающихся количественной оценке ресурсов, которые могут быть учтены. В информации необходимо указать источники и характер вклада (например, молодёжная организация предоставляет рабочую силу, землю, денежные средства и т. д.).
ПМГ ГЭФ применяет принцип совместного финансирования целевых видов деятельности соответствующими партнёрами по проекту. Поэтому важно, чтобы организация-заявитель также внесла определённый вклад в операционные и программные расходы по проекту.

Таблица 4: Со-финансирование 
	Источник финансирования 
	Денежный вклад
	Натуральный вклад
	Софинансирование: подтверждено / планируется*
	Сумма (в местной валюте или долларах США)

	Сообщество
 
	
	
	
	

	Организация-заявитель 
	
	
	
	

	   Донор (уточните)
	
	
	
	

	  Органы местного самоуправления
	
	
	
	

	  Другое (уточните)
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Итого 
	
	
	
	


ПРИЛОЖЕНИЕ 1: ИНДИКАТОРЫ

ГЭФ ПМГ ОФ8 проектные индикаторы (за подробностями обращайтесь к руководству по мониторингу и оценке (M&E)
Все проекты ПМГ должны соответствовать как минимум одному или нескольким из следующих глобальных экологических индикаторов. Приоритеты ПМГ согласованы с направлениями программирования ГЭФ-8 и их результатами для достижения целевых показателей ГЭФ-8. Для отражения глобальных экологических выгод ПМГ в рамках ГЭФ-8 соответствует 6 из 11 ключевых индикаторов ГЭФ-8.

ИНДИКАТОРЫ ПРОГРАММЫ МАЛЫХ ГРАНТОВ ДЛЯ ГЭФ-8 
	ИНДИКАТОРЫ НА УРОВНЕ ПРОЕКТА

	 ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ Глобальные экологические индикаторы: как минимум один индикатор, но не более трёх (соответствующих ключевым индикаторам ГЭФ-8)
	Опишите

	 Ключевой индикатор ГЭФ 1
Созданные или находящиеся под улучшенным управлением наземные охраняемые территории

	1.1 Вновь созданные наземные охраняемые природные территории (ООПТ)
1.2 Наземные охраняемые природные территории (ООПТ) с улучшенным управлением

	


Обязательно: 
проект должен соответствовать минимум 1 ключевому индикатору и максимум 3 индикаторам (ключевым или под индикаторам) ГЭФ-8.





	Ключевой индикатор ГЭФ 2
Морские охраняемые территории, созданные или находящиеся под улучшенным управлением (площадь в гектарах)
	
2.1 Вновь созданные Морские охраняемые территории (в гектарах) 
2.2 Морские охраняемые территории с улучшенным управлением (в гектарах)
	



Обязательно:
 проект должен соответствовать минимум 1 ключевому индикатору и максимум 3 индикаторам (ключевым или под индикаторам) ГЭФ-8.


	Ключевой индикатор ГЭФ 3.  
Площадь земель и экосистем, находящихся в процессе восстановления
	 
3.1 Площадь деградированных сельскохозяйственных угодий (пашни, сенокосы и пастбища), на которых проводятся восстановительные мероприятия (в гектарах)
3.2 Площадь лесов и лесных земель, на которых проводятся восстановительные мероприятия (в гектарах)
3.3 Площадь природных лугов и редколесий, на которых проводятся восстановительные мероприятия (в гектарах)
3.4 Площадь водно-болотных угодий (включая устьевые участки рек и мангровые заросли), на которых проводятся восстановительные мероприятия (в гектарах)


	

	Ключевой индикатор ГЭФ 4 
Площадь ландшафтов, на которых внедрены улучшенные практики землепользования (гектары; за исключением охраняемых природных территорий)
	4.1 Площадь ландшафтов с улучшенными практиками землепользования (за исключением охраняемых территорий) (в гектарах) 
4.2 Площадь ландшафтов, сертифицированных по независимым (сторонним) стандартам, учитывающих вопросы сохранения биоразнообразия (в гектарах) 
4.3 Площадь ландшафтов, на которых применяется устойчивое управление земельными ресурсами в производственных системах (в гектарах) 
4.4 Площадь территорий с высокой природоохранной ценностью или других лесных угодий, утрата которых была предотвращена (в гектарах) 
4.5 Поддержанные наземные территории, эффективно сохраняемые мерами, отличными от ООПТ (OECM - Other Effective area-based Conservation Measures - Другие эффективные меры сохранения на основе территориального подхода) (в гектарах)
	

	Ключевой индикатор ГЭФ 5 Площадь морских местообитаний с улучшенными практиками для поддержки биоразнообразия (за исключением охраняемых территорий)
	 
5.3 Подержанные морские территории, эффективно сохраняемых мерами, отличными от ООПТ (OECM - Other Effective area-based Conservation Measures - Другие эффективные меры сохранения на основе территориального подхода) (количество) 

	

	Ключевой индикатор ГЭФ 6 Смягчение выбросов парниковых газов (метрические тонны)


	6.1 Углерод, депонированный (секвестрированный), или выбросы, предотвращённые в секторе «Сельское хозяйство, лесное хозяйство и другое землепользование» (СЛДЗ) (метрические тонны)

	

	
	6.2 Выбросы, предотвращённые за пределами сектора «Сельское хозяйство, лесное хозяйство и другое землепользование» (СЛДЗ) (метрические тонны)

	

	
	6.3 Сэкономленная энергия (используйте данный подиндикатор дополнительно к подиндикатору 6.2, если это применимо) (метрические тонны)

	

	
	 6.4 Прирост установленной мощности возобновляемой энергетики по видам технологий (используйте данный подиндикатор дополнительно к подиндикатору 6.2, если это применимо) (мощность, ватт)
	

	11
	Количество прямых бенефициаров с разбивкой по полу в качестве сопутствующего выгоды от инвестиций ГЭФ (данный индикатор также приводится ниже в разделе обязательных социально-экономических индикаторов)
	

	 ОБЯЗАТЕЛЬНО: Индикаторы социально-экономической эффективности
	Опишите

	1
	Количество прямых бенефициаров, чьи средства к существованию и благосостояние улучшились
	Обязательно

	2
	Количество прямых бенефициаров, получивших пользу от вмешательства Программы малых грантов 
	Обязательно

	3
	количество бенефициаров, распределённое по следующим социальным группам (если категория не относится к проекту, поставьте 0):
	

	 
	· Количество женщин;
	Обязательно

	 
	· Количество коренных народов;
	Если применимо

	 
	· Количество молодежи;
	Если применимо

	 
	· Количество лиц с инвалидностью 
	Если применимо

	4
	Относится ли проект к категории (для отражения ожидаемого вклада на этапе утверждения проекта / отчёта о результатах в итоговом отчёте), направленных на сокращение гендерного разрыва в одной или нескольких из следующих областей (отметьте все подходящие варианты)?
	Если применимо

	 
	·  способствующий равному доступу женщин и мужчин к природным ресурсам и равному контролю над ними
	 

	 
	·  улучшение участия женщин в управлении природными ресурсами и их вовлечения в процесс принятия решений
	 

	 
	·  нацеленный на предоставление женщинам социально-экономических выгод и услуг
	 

	5
	Включает ли проект показатели, дезагрегированные по полу, и гендерно-чувствительные индикаторы (на этапе утверждения проекта)
	Если применимо

	6
	Поддерживает ли проект вопросы правового признания личности и расширения юридических возможностей?
	Если применимо



	ИНДИКАТОРЫ НА УРОВНЕ ПРОЕКТА

	ЕСЛИ ПРИМЕНИМО/НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНО: дополнительные индикаторы
(Сюда входят показатели глобальных экологических и социально-экономических выгод)
	Опишите

	Проекты ПМГ являются многоцелевыми. Используемая стратегия (отметьте): биоразнообразие, смягчение последствий изменения климата/адаптация, деградация земель, устойчивое лесопользование, международные воды, хим. вещества и отходы.
	Многоцелевой характер проектов ПМГ позволяет использовать индикаторы из всех тематических областей, при этом выделяя то направление, которое будет их основной.

	1
	Название и количество целевых ландшафтов/морских территорий с улучшенными практиками общинного сохранения и устойчивого использования. 
	BD
	 



Хотя для каждого индикатора указаны основные тематические направления, обратите внимание: независимо от выбранного направления проект может быть связан с любым из этих индикаторов в случае многофокусных и интегрированных результатов. Обратите внимание, что данные индикаторы носят необязательный характер

































Хотя для каждого индикатора указаны основные тематические направления, обратите внимание: независимо от выбранного направления проект может быть связан с любым из этих индикаторов в случае многофокусных и интегрированных результатов. Обратите внимание, что данные индикаторы носят необязательный характер



	2a
	Количество находящихся под влиянием/воздействием наземных особо охраняемых природных территорий (ООПТ).
	BD
	

	2b
	Количество находящихся под влиянием/воздействием морских особо охраняемых природных территорий (ООПТ).
	BD
	

	3
	Число ООПТ/ТПУ местных сообществ и коренных народов (ICCA), которые были выявлены, поддержаны b укреплены. Общая площадь таких территорий (в гектарах)
	BD
	

	4
	Устойчиво произведенная продукция биоразнообразия и агробиоразнообразия (кол-во)
	BD
	

	5
	Количество видов, имеющих глобальное значение, состояние популяций которых сохранилось или улучшилось.
	BD
	

	6
	Число членов сообществ, внедривших улучшенные практики ведения сельского хозяйства и управления земельными и водными ресурсами
	LD
	

	7
	Количество новых или действующих лидеров среди фермеров, которые внедряют и демонстрируют улучшенные сельскохозяйственные и агроэкологические практики.
	LD
	

	8
	Количество новых или действующих фермерских групп/ассоциаций или сетей, которые отстаивают и распространяют усовершенствованные подходы и методы ведения сельского хозяйства.
	LD
	

	9
	Число партнёрств для продвижения устойчивого сельскохозяйственно-рыбохозяйственного сектора и продовольственной безопасности (диверсификация, устойчивая интенсификация, управление рыбными ресурсами, агроэкология, климатически-умное сельское хозяйство, сертификация, локальные закупки, сокращение отходов, циркулярная экономика и др.)
	LD, BD
	

	10
	Количество проектов, работающих в следующих направлениях: возобновляемая энергетика (биомасса, гидроэнергетика, солнечные фотоэлектрические установки, солнечные тепловые установки, прочие); энергоэффективность; устойчивый транспорт; а также сохранение / увеличение запасов углерода.
	CC
	

	11
	Увеличение установленной мощности объектов возобновляемой энергетики (ВИЭ) на уровне местных сообществ (например, на биомассе, микро-ГЭС, солнечных установках и т. д.)
	CC
	

	12
	Количество локально адаптированных решений, способствующих внедрению низкоуглеродных технологий (например, новых или усовершенствованных биогазовых установок, местных разработок энергоэффективных печей, инновационных способов использования солнечной/ветровой энергии и т. д.).
	CC
	

	13
	Количество домохозяйств, получивших доступ к энергоснабжению и сопутствующие выгоды (например, в области экосистемных услуг, доходов, здоровья и других).
	CC
	

	14
	Площадь лесных и нелесных территорий, где реализованными проектами начаты работы по восстановлению и повышению стока углерода (площадь в га).
	CC
	

	15
	Количество проектов, работающих по направлениям (отметьте галочкой применимые категории): информирование и просвещение; управление твёрдыми отходами (сокращение, повторное использование, переработка); устойчивое управление пестицидами; органическое земледелие; разработка альтернатив химическим веществам.
	C&W
	

	16
	Отметьте галочкой и укажите все подходящие пункты:
· Масса пестицидов, использование которых предотвращено, сокращено или не допущено (кг)
· Масса твёрдых отходов, образование которых предотвращено или сокращено (например, пластик, бытовые отходы, сельскохозяйственные отходы и т. д.) (кг)
· Масса опасных химических веществ, выведенных из употребления или не допущенных к выбросу (кг)
· Масса собранных или переработанных электронных отходов (кг)
· Масса ртути, использование которой предотвращено, сокращено или переведено на устойчивое управление (кг)
	C&W
	

	17
	Количество новых или действующих коалиций и сетей от местного до глобального уровня по управлению химическими веществами и отходами, которые были созданы или укреплены.
	C&W
	

	18
	Количество разработанных местных нормативных актов и правил, направленных на защиту речных бассейнов и морских экосистем.
	IW
	

	19
	Масса наземных загрязняющих веществ (таких как твёрдые отходы, сточные воды, отходы сельского хозяйства и т.д.), не допущенных, сокращённых или предотвращённых от попадания в водные объекты (в тоннах).
	IW
	

	20
	Количество разработанных в результате проектов ГЭФ МПР политических рекомендаций или инициатив по адвокации, связанных с загрязнением суши.
	IW
	

	21
	Площадь (га) водосборных бассейнов, где внедрены устойчивые практики управления в результате проектных мероприятий.
	IW
	

	22
	Число людей, вовлечённых в деятельность по сохранению морских и речных экосистем
	IW

	

	23
	Названия региональных трансграничных водных объектов / Стратегических планов действий (СПД), если применимо
	IW
	

	24
	Количество инициатив местных сообществ по внедрению устойчивых практик в городской среде (транспорт, охрана природы, управление отходами, энергосбережение, защита водных ресурсов и пр.)
	Все тематические области
	

	25
	Количество организаций, повысивших свой потенциал в рамках проекта (указать отдельно): число организаций гражданского общества (ОГО), число общественных организаций на уровне местных сообществ (ООМС).
	Все тематические области
	

	26
	Количество бенефициаров, повысивших свой потенциал

	Все тематические области
	

	 Сквозные индикаторы на уровне проекта, направленные на социальную инклюзию

	27
	Проект возглавляется женщинами и/или предусматривает механизмы для расширения участия женщин в процессе принятии решений? (Да/Нет)
	ГЕНДЕР
	



	28
	Количество лидеров из числа коренных народов способных предлагать локальные решения и обладающих сильным потенциалом для представления интересов на уровне политики.
	IP
	

	29
	Число молодёжных организаций, привлечённых к участию в проектах ПМГ.
	МОЛОДЕЖЬ
	

	30
	Количество организаций лиц с инвалидностью, привлечённых к участию в проектах ПМГ
	ЛИЦА С ИНВАЛИДНОСТЬЮ
	

	31
	Объем грантового финансирования (из общего портфеля грантов), полученного:
(a) женщинами и/или женскими группами;
(b) молодёжью и/или молодёжными группами;
(c) группами коренных народов.
	Инклюзивность 
	

	32
	Количество бенефициаров, получивших поддержку по вопросам правового статуса и правового просвещения, включая участие коренных народов и других удалённых/маргинализированных групп.
	Инклюзивность 
	

	33
	Количество изменений на высоком политическом уровне, связанных с расширением участия местных сообществ в многосторонних диалоговых платформах
	Инклюзивность 
	

	34
	Количество представителей уязвимых групп (коренные народы, женщины, молодёжь, люди с инвалидностью, фермеры, другие маргинализированные группы), активно вовлечённых в работу многосторонних диалоговых платформ.
	Инклюзивность 
	

	35
	Количество диалоговых площадок / процессов между ОГО, государственным и частным секторами, созданных или укреплённых.
	Инклюзивность 
	












ПРИЛОЖЕНИЕ 2: ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ АНКЕТА ДЛЯ ЗАЯВИТЕЛЯ ГРАНТА
Информация о грантополучателе
	Название проекта
	 

	Наименование заявителя
	 

	Дата
	 


Первичная оценка
	Освобожденные виды деятельности

	Относится ли проект исключительно к следующим категориям? 
Проекты, полностью состоящие из одного или нескольких перечисленных ниже видов деятельности, могут быть освобождены от первичной оценки. Для рассмотрения проекта не требуется, чтобы он подпадал под одну или несколько этих категорий.
	Да
	Нет  

	· Подготовка и распространение отчётов, документов и информационных материалов
	 
	 

	· Организация мероприятия, семинара, тренинга
	 
	 

	· Усиление потенциала партнеров для участия в международных переговорах и конференциях 

	 
	 

	· Координация партнёрств (включая координацию с ООН) и управление сетями 
	 
	 

	· Глобальные/региональные проекты без деятельности на национальном уровне (например, такие виды деятельности, как управление знаниями, межправительственные процессы 
	 
	 


 
Выводы Национального Координатора
	Освобожден
	Да
	Нет  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3: КРАТКАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО СОЦИАЛЬНЫМ И     ЭКОЛОГИЧЕСКИМ РИСКАМ

В рамках подачи грантовой заявки заявителям будет предложено заполнить данную форму о социальных и экологических рисках, связанных с предлагаемыми видами деятельности. Если для определённой категории не ожидается потенциальных рисков, пожалуйста, укажите «не ожидается» для потенциального риска и «не применимо» для предлагаемой меры по их снижению.
	Категория
	Потенциальный риск
	Предлагаемая мера по управлению рисками

	Вовлечение заинтересованных сторон. Опишите потенциальные риски исключения отдельных заинтересованных сторон, в частности представителей социально маргинализированных групп.
	
	

	Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин. Опишите риски потенциального негативного воздействия на гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин.
	
	

	Биоразнообразие и Природные ресурсы. Опишите риски, связанные с потенциальным негативным воздействием на биоразнообразие или природные ресурсы.
	
	

	Риски, связанные с изменением климата и стихийными бедствиями. Опишите уязвимость предлагаемых видов деятельности к потенциальным воздействиям изменения климата или природных катастроф.
	
	

	Общественное здоровье и безопасность. Опишите риски, связанные с потенциальным негативным воздействием на здоровье и безопасность сообщества.
	
	

	Культурное наследие. Опишите риски, связанные с потенциальным негативным воздействием на культурное наследие.
	
	

	Перемещение и переселение. Подтвердите, что предлагаемые виды деятельности не приведут к экономическому или физическому перемещению либо переселению.
	
	

	Коренные народы. Опишите риски, связанные с потенциальным негативным воздействием на права человека, земли, ресурсы или традиционные средства к существованию коренных народов/местных сообществ.
	
	

	Труд и условия труда. Опишите риски, связанные с потенциальным несоблюдением национального трудового законодательства.
	
	

	Предотвращение загрязнения. Опишите риски, связанные с потенциальным негативным воздействием загрязнения.
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